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INLEIDING. 



Bij het verschijnen van een nieuw Tijdschrift, zeiden wij reeds 
aan het hoofd van ons Prospectus , is het publiek alleszins ge- 
regtigd, het doel en de wijze dier verschijning te kennen. Die 
algemeene regel geldt bovenal voor hen, die gelijk wij tot een 
scherp begrensd deel van het groote publiek spreken; wij zul- 
len dus met een enkel woord beiden doen kennen. 

Ons doel is het bevorderen van de Wetenschappelijke Studie 
der Classieke Litteratuur. 

Wij treden daarvoor op, omdat haar tegenwoordige toestand 
zoodanig» is, dat een goed Tijdschrift veel nut kan stichten, 
omdat wij meenen dat zulk een Tijdschrift l niet bestaat , en 
dat onze onderneming ten deele in de aangewezen behoefte zal 
kunnen voorzien. 

Het zoo even gezegde behoeft deels verklaring, deels beves- 
tiging. 

De Studie der Classieke Litteratuur heeft sedert Bentley 
reuzenschreden vooruit gedaan. Hij was de eerste, die het 
blinde geloof aan de Overlevering vervangen heeft door een streng 
Wetenschappelijk Onderzoek. In zijne voetstappen tredende, 
Schiepen Hemsterhuys, Valgkenaer, Rdhnkenius en hunne volge- 
lingen eene ernstige studie der Grieksche Spraakleer. Dawes 
gebruikte meesterlijk het nieuwe hulpmiddel, in de kennis der 
Grieksche Metriek door Bentley gegeven; Hermann vormde die 
tot een systeem. Eene menigte geleerde, soms al te geleerde 
Edities der Ouden volgden elkander op, en verdween hier de 
Tekst vaak onder eene magt van Noten , Pohson bewees door 
zijn voorbeeld en door zijne dikwijls te scherpe aanmerkingen 
dat de Commentarius op eenigen Schrijver tot diens verklaring 



') De Miscellanea Philologa et Paedtigogica, die niet, althans niet meer, 
op geregelde tijdstippen verschijnen, zijn niet zoozeer een Tijdschrift als nWcr- 
»ken der Docenten- vereeniging." 
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moet dienen, en niet tot een ijdel vertoon van allerlei elders 
te huis behoorende geleerdheid, terwijl Brunck in zijne Analecta 
de uitkomsten vereenigde, door de toenmalige Wetenschap ver- 
kregen. Den laatsten stoot bragten Wolfs Prolegomena ad Ho- 
merum der Traditie toe; van nu af aan stond het vast, dat 
men onderzoeken moet , wal uit de Oudheid lot ons gekomen 
is, eer men daarop stelsels vestigt. 

Was de groote strijd voornamelijk op het terrein der Griek- 
sche Taalkennis gevoerd, ook de overige takken van de » Weten- 
otenschap der Oudheid" bleven niet geheel veronachtzaamd. De 
Latijnsche Taalkennis, wel is waar, bleef verre ten achter; J. F. 
Gronovius is de eenige van die bij voorkeur het Latijn beoefen- 
den , wiens roem dien der boven genoemden opweegt ; naast 
enkele werken van Bentlby en Ruhnkenius staan vele middel- 
matige of onbeduidende voortbrengsels. Maar de studie der zoo- 
genaamde Realia, aangewakkerd ook door het terugvinden der 
overblijfsels van Herculanum en Pompeii , trad thans krachtiger 
dan ooit op den voorgrond. Winckelmann vormde de Archaeo- 
logie tot eene afzonderlijke wetenschap. De werken van d'An- 
ville vestigden de kennis der Aardrijkskunde van Oud- Grieken- 
land en Italië. De zoo eenvoudige als overtuigende Kritiek van 
Beaufort en Niebuhrs veelomvattende geleerdheid mogten gecne 
Romeinsche Geschiedenis der eerste eeuwen kunnen scheppen, 
zij verdreven althans de Traditie uit de plaats, die zij zich had 
aangematigd. Griekenlands oudste Geschiedenis werd door 
Otfried Muller eene aanmerkelijke schrede vooruit gezet ; het ge- 
loof der oudste tijden , den oorsprong der Grieksche Mythologie 
spoorde hij hel eerst op vaste grondslagen na, min verleidelijk 
maar veiliger dan de vernuftige combinaties van den geleerden 
schrijver der Symbolik. De Geschiedenis der Grieksche Litte- 
ratuur werd door hem tot eene levende studie verheven, in 
plaats der dorre nomenclatuur die zij vroeger was, maar dit 
werk mogten wij slechts onvoltooid, slechts jaren later, slechts 
uit eene andere hand ontvangen. Reeds vroeger had een be- 
langrijk onderwerp dier wetenschap, de Tragische Kunst , eenen 
strijd tusschen Duitschlands grootste geleerden uitgelokt, die 
veelzijdige vruchten gaf. Langs deze roemrijke baan is onze 
Wetenschap allengs het standpunt genaderd, dat zij thans in- 
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neemt; maar het zou vermetel zijn, indien wij ons een beslis- 
send oordeel over diegenen toekenden , die het hedendaagsche 
tijdperk heheerschen. Zooveel is zeker, dat de Wetenschap, in 
al hare takken beoefend , haren invloed luisterrijk heeft gehand- 
haafd, haar veld is blijven uitbreiden, en dat de Classieke Lit- 
teratuur thans veel meer dan ooit de ernstige studie harer be- 
oefenaars eischt en verkrijgt. 

Voor het groote publiek heeft echter het tegendeel plaats ge- 
had. Geen Homerus meer, dien men met wellust als den groot- 
sten dichter plagt te roemen; geen Aesopus, geen Anakreon, 
morgen welligt geen Horatius. De zelfopoffering van Regulus 
eene fabel > de grootheid van Cincinnatus een droom! Camillus 
schuldig , Coriolanus niet meer de veroveraar van Corioli , en 
gij zelf, typen voor zoo honderde en duizende declamaties, 
Tarquinius, Lucius Brütus, Mucius Scaevola, waar moet men u 
zoeken ? Eros en Anteros, die allerliefste allegorie , de Her- 
cules aan den tweesprong , de duidelijke sporen van een verbor- 
gen Monotheisme in de Mythologie van Grieken en Romeinen, al 
dat schoons heeft geene waarde voor onzen alles ontkennenden 
tijd, en in plaats dat men de schrijvers leest om hunnen inhoud, 
zoekt men thans louter dorre Grammaticale regels op, of enkel 
corrupte plaatsen, om gelegenheid tot het maken van conjectu- 
ren te vinden. En inderdaad , in zóó verre heeft het groote pu- 
bliek gelijk met deze aanmerkingen, dat het zijne taak kan 
noch mag wezen , zich met het streng wetenschappelijke in te 
laten; het groote publiek als zoodanig kan het betoog niet ver- 
staan, dat inderdaad Wetenschappelijk Onderzoek naar de grond- 
slagen onzer kennis het tegenwoordig doel der Wetenschap zelve 
moet zijn ; in tegendeel is dit zelfs niet voor al hare beoefenaren 
eene uitgemaakte zaak. 

Het boven geschetste wijst ons een tweeledig doel; het biedt 
tevens een geleidelijken overgang aan tot het opgeven der wijze, 
waarop wij dat zullen trachten te bereiken. 

Wij spreken tot een scherp begrensd publiek , wij spreken tot 
de Litteratoren in Nederland. Gelijk wij dus eensdeels min of 
meer kunnen gissen, hoedanig het publiek is, naar welks goed- 
keuring wij streven, rust evenzeer de verpligting op ons, in 

eenen geest te werken, die zooveel mogelijk met de wenschen 
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van dit publiek overeenkomt. En, zonder de vermetelheid te 
willen hebben dit publiek te beoordeelen, meenen wij toch zoo- 
veel te kunnen gissen, dat de meeste beoefenaars der Littera- 
tuur in ons Vaderland zich reeds vroeg, dikwerf reeds aan de 
Akademie, eene meer bepaalde lievelingsstudie hebben gekozen, 
terwijl later redenen van allerlei aard , waaronder men wel in 
de eerste plaats de vooral op kleine Gymnasiën zoo drukkende 
beroepsbezigheden mag noemen, het uitbreiden althans dier 
Studie bij zeer velen uiterst hebben bemoeijelijkt. 

Ons publiek , het publiek waarvoor wij schrijven , is dus het- 
zelfde als datgene, hetwelk wij uitnoodigen met ons te schrijven, 
het zijn de Litteratoren in Nederland, het zijn de mannen der 
enkele specialiteiten van de Litteratuur, die wij aansporen, om 
op te treden voor de mannen der overige specialiteiten. Bijna 
vreezen wij te wijdloopig te worden, wanneer wij hierbij voe- 
gen, dat schrijvers als de hier bedoelde voor een publiek als 
het tegenwoordige op tweederlei wijze kunnen optreden , dat ze 
tot het publiek moeten afdalen, of verwachten , dat het publiek tot 
hen opklimme. In één woord , onze medewerkers zullen óf in 
hunne specialiteit werkende de Wetenschap vooruit moeten zet- 
ten , óf het voor hen zelven alledaagsche aan de beoefenaars van 
andere deelen der Litteratuur toegankelijk maken: ieder zal, óf 
voor weinige lezers een streng wetenschappelijk, óf voor een 
grooter aantal een meer populair stuk moeten schrijven: beiden 
zullen ons welkom zijn, aan beiden is ons Tijdschrift gewijd. 

Mogt ten gevolge van het zoo even gezegde zich de vraag 
opdoen , of wij den ganschen omvang van de Wetenschap der 
Oudheid willen innemen, of wij dit voor noodig, voor moge- 
lijk, voor wetenschappelijk, of wij ons zelven er toe bere- 
kend achten, dan moge de volgende redenering ten antwoord 
strekken. 

Onze landgenooten hebben zich altijd , sedert de Litteratuur 
inderdaad wetenschappelijk behandeld wordt, déérdoor onder- 
scheiden , dat zij bovenal het Wetenschappelijk Onderzoek naar 
de grondslagen onzer kennis hebben bevorderd, en wel voorna- 
melijk ten opzigle van de teksten der schrijvers, in tegenstelling 
tot de overige monumenten der Oudheid. Sedert enkele jaren 
is die zucht, die specialiteit van ons volk meer dan te voren 
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aan den dag gekomen, meer opzettelijk en algemeen besproken; 
zij heeft een meer dan gewonen invloed verkregen, sehoon zij 
ook tegenspraak ontmoette en enkele eigennamen wel eens bij 
wijze van leus werden genoemd. Dat toetsen van de grondsla- 
gen onzer kennis, dat wantrouwend onderzoek der bronnen 
zelve, voornamelijk der Classieke schrijvers, was altijd de roem 
der Nederlandsche Philologie; die specialiteit ligt ook nu weder 
het meest voor de hand, daar ons volk smaak voor de Realia 
en gemakkelijken toegang tot de noodzakelijke hulpmiddelen 
mist of daarin althans bij andere volken achterstaat, terwijl het 
daarentegen juist uitmunt in de eigenschappen die een soort- 
gelijk onderzoek vereischt, in volharding, in bezadigdheid, in 
wantrouwen tegen alle speculatie, in praktischen geest; wat 
meer is, die specialiteit bepaalt de studie grootendeels tot een 
naauwkeurig en grammaticaal lezen en interpreteren der Oude 
Schrijvers, dat is tot die werkzaamheden, die het nuttigst te- 
rugwerken ook op het Classiek Middelbaar Onderwijs. Is het 
dan wonder, zoo bij ons die specialiteit op den voorgrond staat, 
zoo wij de Lilterarische Kritiek in den ruimsten zin bijna uit- 
sluitend in ons Tijdschrift zullen behandelen? Maar wij doen 
het niet uit partijdigheid tegen andere takken der Litteratuur, 
wij doen het , omdat in Nederland slechts deze een aanzienlijk 
aantal wetenschappelijke beoefenaars heeft gevonden. Niets zal 
ons aangenamer zijn, dan medewerking van de enkele moedige 
beoefenaars der Realia; hoogst wenscheliik achten wij voor de 
toekomst der Litteratuur in Nederland, dat deze de plaats in- 
nemen die hun toekomt, maar zij hebben het nog niet gedaan. 
Onze taak is het niet , vooruit te snellen en de eerste slagen aan 
de rots toe te brengen, waarin misschien de goudader verbor- 
gen ligt, maar den stroom wiens rigting op dit oogenblik wij 
zien , eenen geleidelijken uitweg te banen tusschen de beletselen des 
oogenbliks, en verder zijne natuurlijke rigting te volgen, ver- 
der in dien geest te arbeiden, welken de algemeene stem van 
de waardigste volgelingen onzer Wetenschap aantoonen zal, wan- 
neer zij zich eenmaal laat hooren. Gaarne openen wij dus ons 
Tijdschrift voor de geheele Wetenschap der Oudheid, maar wij 
weten zeer wel, dat de meer beperkte schoon nog altijd zeer 
uitgebreide omvang der Tekstkritiek het ruimst bedeeld zal 
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wezen, wij verwachten zulks en achten het althans voor het 
oogenblik hoogst wenschelijk. De verschillende specialiteiten, 
straks genoemd , mogen zich vrij over het gansche veld der Lit- 
teratuur uitstrekken, haar grootste aantal zal ongetwijfeld min 
of meer tot de Tekstkritiek hehooren, en terwijl wij in begin- 
sel voor oogen houden, dat de geheele Litteratuur ons doel is, 
zullen wij nimmer vergeten, dat zij zich in ons Vaderland, in 
onzen tijd, feitelijk niet ver buiten het gebied der Tekstkritiek 
uitstrekt. 

Tot de taal van Ons Tijdschrift kozen wij het Hollandsen, 
geleid door eigen overtuiging en het voorbeeld van alle Duit- 
sche, Engelsche en Fransche Tijdschriften. Dit besluit hebben 
wij in ons Prospectus naauwelijks gemotiveerd, omdat wij den 
vorm, de taal, eene bijzaak achtten, omdat wij het Prospectus 
kort en zakelijk wenschten en liever inhoud dan vorm van ons 
Tijdschrift bespraken. 

Sedert heeft evenwel een groot deel van het Litterarisch Pu- 
bliek, naar het schijnt, de aandacht meer bepaaldelijk op dit 
punt gevestigd. Het is derhalve thans geoorloofd, stil te staan 
bij hetgeen wij aanvankelijk eene bijzaak achtten, en de toege- 
vendheid onzer lezers in te roepen voor eene wijdloopiger uit- 
wijding dan oorspronkelijk ons doel was. 

Wij stellen ons voor dat het lezen der betrefïende alinea in 
ons Prospectus bij een aanzienlijk deel althans van het Littera- 
risch Publiek in Nederland, behalve andere bedenkingen, ook 
de volgenden deed oprijzen. Daargelaten, of het Latijn voor 
andere vakken verouderd is of niet, voor de Classieke Littera- 
tuur althans is dit punt nog niet bewezen. Voor enkele onder- 
deden van ons vak, b. v. voor Romeinsche Oudheden, is het 
Latijn ongetwijfeld te verkiezen. Voor andere onderdeden, 
voor Grieksche Oudheden, voor Tekstkritiek, voor Epigraphica 
slaat het met het Hollandsch gelijk. Zelfs hier en in die vele 
specialiteiten waarin het Hollandsch de voorkeur verdient, zou 
men eene nieuwe Terminologie moeten invoeren. Aan onze 
Hoogescholen wordt de Litteratuur in het Latijn onderwezen. 
Onze beroemde Voorouders bezigden hel Latijn, en waren mede 
daardoor voorbeelden voor gansch Europa. De roem van Ruhn- 
kenius en Wyttenbach is ten deele aan hun zuiver Latijn tot 
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tc schrijven , licl inslaan van eenen anderen weg verwijdert ons 
van dat voorregt der Nederlandsche Philologie. Ook Nederland- 
sche lezers hebben nut van een nuttig werk in het Latijn ; de 
buitenlanders sluit men uit door hel Hollandsen te kiezen, ol' 
liever, men ontzegt het buitenland aan zich zelven. Eindelijk: 
onze voornaamste Litteratoren schrijven bij voortduring in het 
Latijn ; is het gepast daarvan af te wijken , wanneer men jong 
en onbekend is? 

Ten deele , zoo niet allen , stonden ons deze gronden van be- 
gin af aan voor oogen; zij hebben een onderwerp van rijp beraad 
uitgemaakt en zijn slechts daarom geweken, omdat wij gewig- 
tiger redenen voor het tegendeel meenen te zien. Of het Latijn 
als taal voor wetenschappelijke werken in andere vakken ver- 
ouderd is doet hier niets ter zake, schoon wij zulks voor uit- 
gemaakt houden. Dat het voor de Classieke Litteratuur nog 
niet uitgemaakt is stemmen wij volmondig toe; wij erkennen, 
dat eene streng wetenschappelijke behandeling van Romeinsch 
Regt en Romeinsche Oudheden het Latijn vereischt , dat voor 
Grieksche Oudheden, voor Epigraphica en Tekstkritiek beide 
talen gelijk staan, behalve dat in ons Vaderland ten minste de 
gewoonte voor het Latijn en het tot nog toe ten deele beslaande 
maar ligt te verhelpen gemis aan Terminologie tegen het Hol- 
landsch pleiten. Maar evenzeer houden wij vol, dat Gramma- 
tica, Taalvergelijking , Geschiedenis, Archaeologie in engeren zin, 
Aeslhelica, Mythologie, Historia Lilteraria het gebruik eener 
levende taal van dag tot dag dringender eischen; terwijl wij 
bovendien beweren, dat zulks vooral waar is voor een Weten- 
schappelijk maar toch altijd zooveel het kan Populair Tijdschrift , 
dat allen Litteratoren in Nederland en enkelen beschaafden niet- 
Litteratoren toegankelijk wil zijn, dat zich ook het leveren van 
meer algemeen verstaanbare verslagen over belangrijke punten der 
Litteratuur tot een voornaam doel stelt 2 , en het overgaan der 
Wetenschap van de school in het leven naar vermogen bevorde- 
ren wil. Over het Akademisch Onderwijs matigen wij ons geen 
oordeel aan , alleen ontkennende , dat hieruit de ondoelmatigheid 



") Enkel toevallig komt in N». 1 geen stuk voor, dat geheel in dien trant 
geschreven is. 
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van het Hollandsen voor onze onderneming kan opgemaakt worden; 
ook gelooven wij, dat zelfs in dit opzigt door het Koninklijk 
Besluit van 1813 de Latijnsche Taal eer is gehandhaafd dan in* 
gevoerd, en dat men eerst sedert regt begonnen is op de voor- 
deden van het Hollandsen acht te slaan. Onze Voorouders be- 
zigden het Latijn toen het Latijn het doelmatigst voertuig hunner 
gedachten was ; zij waren voorbeelden voor Europa, zoolang en lan- 
ger dan een enkele het gansche veld der Wetenschap overzien en de 
eerste van al hare beoefenaars zijn kon , zoolang de toestand der 
Litteratuur in Holland eenen overwegenden invloed naar buiten 
uitoefende. Bentley althans schreef in zijne taal en Valckenaers 
roem is door zijn middelmatig Latijn niet benadeeld; niet het 
Elogium Hemstbbhush heeft Ruhnkenius groot gemaakt, maar 
Timaeos en Velleius, en de wederlegging van Valckenaers aan- 
val op de echtheid der Epistola ad Eulogium. Niet zóó moeten 
wij die groote mannen navolgen, dat wij daguerréotypes leve- 
ren van al 't geen zij hebben gedaan , maar dat wij ons spie- 
gelen aan hunnen tact en hunne heldere methode om uit te 
vinden, wat in onzen tijd doelmatig is, gelijk zij uitmuntten 
in 't geen de hunne vereischte. Het buitenland lelt weinige 
lezers van Nederlandsche werken, al zijn die in het Latijn ge- 
schreven, en wat deze mogten verliezen, wordt meer dan ver- 
goed door hetgeen onze Jandgenoolen er bij winnen, die zich 
immers niet zullen schamen te erkennen, dat zij hunne eigene 
taal beter en gemakkelijker verstaan dan iedere vreemde. En 
wat de schrijvers zelve betreft, deze zullen in onze moedertaal 
veel minder gevaar loopen om te doen wat zoovele Latijnsche 
werken ontsiert, den inhoud voor den vorm uit het oog te verlie- 
zen, en stukken te schrijven even onbeduidend als Senecas Con- 
solatio ad flelviam, in de meestal ijdele hoop even elegant te zijn, 
Wanneer wij nu, ten slotte, hierbij voegen, dat alle deze 
redenen, hoe gewigtig ook, ons zonder bijkomend gezag niet 
konden overtuigen, en dat onze handelwijs bepaald werd door 
het oordeel van eenen man, die sedert lange jaren onder de 
voornaamste onzer Litteratoren gerekend wordt en ook als Ruhn- 
kenius en Wyttenbach een deel van zijnen roem te danken heeft 
aan zijnen bij uitstek Latijnschen stijl, wanneer wij kunnen 
zeggen, dat Bakes raad onze keus besliste loon wij reeds niet 
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aan de doelmatigheid, maar aan de mogelijkheid van een Tijd- 
schrift in het Hollandsch begonnen te twijfelen, dan mogen wij 
gerustelijk vertrouwen, dat althans het verwijt van voorbarig- 
heid ons niet zal worden gedaan, en alles te zamen vattende 
herinneren , dat wij op raad van bevoegden , naar het voorbeeld 
van vreemden, ter bevordering van duidelijkheid en grondigheid, 
strevende naar een bereikbaar doel, het vestigen van een orgaan 
der Nederlandsche- Litteratuur ter onderlinge mededeeling van 
ieders specialiteit, en meenende op het voetspoor onzer Voor- 
ouders die wijze van uitdrukking te moeten zoeken, die in on- 
zen tijd het meest geschikt is ter mededeeling en ons het minst 
vreemd doet blijven aan de niet-Litterarische Wetenschap die 
het Latijn zoo goed als geheel verlaten heeft, voor Nederlanders 
in het Nederlandsch begonnen zijn op te treden. 

De kern van ons Tijdschrift zal dus bestaan uit meer streng we- 
tenschappelijke en meer algemeen verstaanbare stukken over de 
verschillende specialiteiten der Litteratuur in haren geheelen om- 
vang en meer by zonder over Tekstkritiek; onze taal is het Hol- 
landsch. Recensiën, losse mededeelingen van verschillenden aard , 
in het kort alles wat tot de Classieke Litteratuur in betrekking staat 
is niet uilgesloten, zoo min als het gebruik der Lalijnsche taal, 
maar tot het eigenlijk doel van ons Tijdschrift behooren zij niet. 

Men zou kunnen verwachten , dat wij hier tevens zouden uit- 
werken , welk verschil wij bedoelen tusschen ons Tijdschrift en 
de Symbolae Lilterariae, thans Miscellanea Philologa et Paeda- 
gogica. Maar voor een deel ligt dit verschil voor de hand; 
overigens laten wij aan de uitvoering over het aan te toonen, 
en tevens het betoog te leveren, dat wij geenerlei onheusche 
gezindheid koesteren tegen de verschillende medewerkers van 
dit Tijdschrift, wier genegenheid wij op prijs stellen, en die 
wij onder de eersten verzoeken, hunne medewerking ook aan 
deze onderneming niet te willen onthouden, welke wij hiermede 
vertrouwend aan het publiek aanbieden. 

Leydcn , 1 Januari} 1852. E. J. KIEHL. 

E. MEHLER. 
S. A, NABER. 



